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lade je osjetio Rexovu blizinu i prije nego što je mucan izašao
iz šume na kraju ceste.
»Znao sam da ćeš se pojaviti prije ili kasnije«, rekao je. »Ako

se misliš i dalje družiti sa mnom, morat ćemo malo porazgovarati o
pravilima.«
Rex se veselo zahihotao i skočio na Sladeovo rame te se smjestio

ondje držeći i dalje svoju torbicu u svojim šapama.
»Pravilo broj jedan«, rekao je Slade, »nikad ne smiješ zauzeti

daminu stranu kreveta. Jasno?«
Rex je veselo mrmljao, ničime ne odajući da je shvatio ljudska

pravila lijepog ponašanja nakon seksa.
Skrenuli su s glavne ceste na pošljunčeni prilaz koji je vijugao među

drvećem do njegove kolibe. Prvi hladni nagovještaji obuzeli su mu
osjetila kad su stigli na čistinu koja je okruživala kolibu. Stao je. Rex
je zarežao na njegovu ramenu.
Obojica su se zagledali u kolibu. Slade nije imao pojma što Rexu

prolazi kroz glavu, no njemu je njegova lovačka intuicija govorila da
bude na oprezu. Na površinu je isplivala prva intuitivna pomisao:
�Q�H�P�D���S�R�W�U�H�E�H���G�D���L�]�L�J�U�D�Y�D�ã���P�H�W�X��
Povukao se natrag među drveće. Rex se pritajio. Obojica su osjetili

neke loše vibracije, pomislio je Slade. Nešto nije bilo u redu u tom
mirnom prizoru pred njima.
Podigao je svoj talent. Više se nije brinuo da će ga na kraju spektra

preplaviti tama, no ipak je bio oprezan. Znao je da može kontrolirati
golemu moć, ali mu je ona bila beskorisna dok ne otkrije način na
koji će je usredotočiti. A u ovome trenutku nije htio da mu nešto
ometa pažnju.
Nije trebao mnogo talenta da na tlu opazi �S�V�L��tragove. I to dvije

vrste. Tragovi se izlazili iz šume s desne strane i vodili iza kolibe gdje



su nestali. Uljezi nisu htjeli riskirati da ih netko zatekne na prilazu. U
kolibu su ušli kroz kuhinjska vrata.
Sad je glavno pitanje bilo jesu li još uvijek u kući. Pomno se

zagledao u fluorescentne otiske. Uočio je da vode i od kuće natrag u
šumu.
Krenuo je kroz šumu prema tragovima. Rex je tiho režao. Čim su

stigli do njih, Slade je čučnuo da ih bolje pogleda. Ti su mu otisci bili
poznati. Vidio ih je jučer na Skrivenoj plaži. Dva muškaraca koji su
progonili Devina i Natea sve do Rezervata očito su zaključili da će im
lokalni šef policije predstavljati problem.
»I mislio sam da bismo ih trebali potražiti«, tiho je rekao Rexu.

»Možda provesti i pravu istragu. A oni su mi sve olakšali. Krenuli su
na mene. Vjerojatno su sinoć bili jako razočarani kad su otkrili da
nisam kod kuće. Siguran sam da će opet pokušati.«
Rex je zafrktao.
Slade se vratio do kolibe. Ulazna su vrata još uvijek bila zaključana.

Zaobišao je kolibu, došao do stražnjeg trijema i popeo se stubama.
Uljezi su razvalili bravu na kuhinjskim vratima, baš kako je i
očekivao. Zgađeno je odmahnuo glavom.
»Čini se da nisu ni pokušali biti diskretni«, rekao je.
Otvorio je vrata i ušao u kuhinju, opet podigavši malo svoj talent. U

skladu s dugogodišnjom navikom, jedno je vrijeme ostao mirno
stajati i osluškivati tišinu. Prazne kuće uvijek su imale jedinstvenu
vibraciju. Nije uočio nikakvu energiju koja bi ukazivala da se netko
skriva u kući. Prišao je kuhinjskom ormariću i otvorio ga.
Rex je režao. Slade je shvatio zbog čega. Ovo je bio njihov teritorij.

Oskvrnuli su ga uljezi. To se nije smjelo tolerirati.
»Uhvatit ćemo mi njih«, rekao je.
Rex je skočio na pod i uputio se u dnevnu sobu.
Slade se ipak malo iznenadio kad je na gornjoj polici ormarića

ugledao svoje spremljeno prijenosno računalo. Ovo i nije bilo neko
originalno mjesto za skrivanje, ali na kraju krajeva, u njemu nije
skrivao biroovske tajne, već svoj poslovni plan. Da mu je netko ukrao



računalo, to bi predstavljalo nemalu smetnju i financijski trošak, ali
ne i katastrofu.
»Nisu se baš pretrgli pretraživanjem kuće«, rekao je.
No možda im to i nije bio cilj, pomislio je. Možda su ovamo došli

samo zato da ga ubiju pa su otišli kad su otkrili da ga nema kod
kuće. Tipični mentalitet ubojica.
Iz dnevne sobe začulo se Rexovo tiho režanje. Slade je prišao

kuhinjskim vratima.
Rex je stajao na stražnjim šapama i intenzivno zurio u kratak

hodnik koji je vodio u kupaonicu i spavaću sobu. Svoju je voljenu
torbicu odložio na pod.
»Što je?«, upitao je Slade. Prešao je malu udaljenost. »Jesu li

zaribali i ostavili nešto za sobom? To bi bilo izvrsno. Uvijek je dobro
imati čvrste dokaze.«
Čim je stigao do Rexa začuo je zvuk. Štropot i zveket zaglušili su

mu osjetila. Pogledao je niz hodnik i ugledao kako mu ususret dolazi
velika mehanička lutka visoka gotovo jedan metar. Lutka nalik na
gnoma s bijelom kosom i dugom bradom te uskom baršunastom
kapom na glavi. Bila je odjevena u bogato izvezen zeleno-zlatni
ogrtač ukrašen alkemičarskim simbolima. Lutkine staklene oči
isijavale su mračnu i zlokobnu energiju.
»Kučkin sin«, rekao je Slade. »Sylvester Jones.«
Maglovito se sjećao stare legende Ezoteričnog društva i nečega o

viktorijanskoj urarici koja je izradila neke veoma opasne igračke sa
satnim mehanizmima.
�&�K�D�U�O�R�W�W�H, pomislio je. Nikad je više neće vidjeti. Htio joj je reći da

mu ona nije bila samo kratkotrajna otočka avantura. A sada više
neće imati priliku.
Rex se stisnuo uz njegovu nogu. Ispružio je ruku i dodirnuo ga,

osjetivši da i on drhti.
Mehanički Sylvester se zaustavio na kratkoj udaljenosti. Staklene

oči uporno su isijavale smrtonosnu energiju.



Slade je osjećao sve veću hladnoću. Čvršće je uhvatio Rexa koji
nije prestajao režati i šapnuo jedino ime koje mu je bilo važno.
�ª�&�K�D�U�O�R�W�W�H���©
Plamsaj jeze zapljusnuo je Charlotteina osjetila čim je izašla iz kuće

na trijem. Ledeni trnci koji su je proželi nisu bili samo od vjetra koji je
donosio oluju. Osjećaj je bio toliko zlokoban i toliko snažan da je
skoro ostala bez daha. Nešto se strašno događalo Sladeu.
Nije znala zbog čega je toliko sigurna da je Slade u opasnosti, ali

nije nimalo sumnjala u svoj osjećaj. Stručnjaci iz Ezoteričnog društva
tvrdili su da telepatija ne postoji, ali nijedan od njih nije sumnjao u
postojanje intuicije. Nije se ni pokušavala uvjeriti da samo umišlja.
Ubacila je ključeve u torbicu i potrčala prema svom automobilu.


